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See the notice on TED website

524292-2026 - Concurso
Alemanha – Montagem e desmontagem de andaimes – 3220 Gerüstbauarbeiten
OJ S 144/2026 29/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Land Berlin vertreten durch Bezirksamt Lichtenberg von Berlin
Correio eletrónico: post.evergabe@lichtenberg.berlin.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: 3220 Gerüstbauarbeiten
Descrição: 1 Treppenturm als Fluchttreppe; 3.300 m² Fassadengerüst, inkl. Dachdeckerfang, 
Passantenschutz, Abfangungen, Konsolen, Innengeländer, Treppenturm und Bauaufzug; 
930m² Wetterschutzdach, 630 m3 Raumgerüst
Identificador do procedimento: f295610a-ee56-48f3-adbb-a88fb8f12bb5
Identificador interno: 26H22-03-111B318H
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45262100 Montagem e desmontagem de andaimes
Classificação adicional (cpv): 45262120 Montagem de andaimes, 45262110 Desmontagem de 
andaimes

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Römerweg 30-32  
Cidade: Berlin
Código postal: 10318
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: 1. Es bestehen gesonderte Anforderungen nach dem Berliner 
Ausschreibungs und Vergabegesetz (BerlAVG), siehe Vergabeunterlagen 2. Bieter haben zu 
beachten, dass auf diesen Auftrag Artikel 5k der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 
08.04.2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russland anzuwenden ist.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/524292-2026
mailto:post.evergabe@lichtenberg.berlin.de
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Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 1 Nr. 6 bis 9 EU VOB/A i.
V.m. §§ 299, 299a und b, § 108e, §§ 333 und 334 i.V.m. § 335a StGB sowie Art. 2 des § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung
Fraude: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 1 Nr. 4 und 5 EU VOB/A i.V.
m. §§ 263, 264 StGB
Participação numa organização criminosa: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e 
Abs. 1 Nr. 1 EU VOB/A i.V.m. §§ 129, 129b StGB
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: entsprechend 
Eigenerklärung V 124.HF gem. § 6e Abs. 1 Nr. 1 EU VOB/A i.V.m. §§ 129, 129b StGB
Atividades suspensas: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 2 EU 
VOB/A
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: entsprechend Eigenerklärung V 
124.HF, gem. § 6e Abs. 1 Nr. 2 und 3 EU VOB/A i.V.m. § 261, §§ 89c i.V.m. § 89a Abs. 2 Nr. 
2 StGB
Ativos sob gestão por um liquidatário: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 
6 Nr. 2 EU VOB/A
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 5 und 6 EU VOB/A
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: entsprechend. 
Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 7 EU VOB/A
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: entsprechend Eigenerklärung V 
124.HF, gem. § 6e Abs. 1 Nr. 10 EU VOB/A i.V.m. §§ 232, 232a Abs. 1 bis 5, §§ 232b bis 
233a StGB
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: entsprechend 
Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 2 EU VOB/A
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Verstoß gegen § 108f StGB, Verstoß gegen Arbeitnehmerentsendegesetz, gem. § 6e Abs. 1 
Nr. 4 und 5 EU VOB/A i.V.m. §§ 263, 264 StGB, § 124 GWB Abs. 2 i.V.m. § 21 Abs. 1 AEntG; 
Verstoß gegen Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz, gem. § 124 GWB Abs. 2 i.V.m.§ 21 Abs. 1 
SchwarArbG; Verstoß gegen Mindestlohngesetz, gem. § 124 GWB Abs. 2 i.V.m. § 19 Abs. 1 
MiLoG; Verstoß gegen Aufenthaltsgesetz, gem. § 124 GWB Abs. 2 i.V.m. § 98c Abs. 1 
AufenthG Verstoß gegen Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz, gem. § 124 GWB Abs. 2 i.V.m.§ 
22 Abs. 1LkSG
Falta profissional grave: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 3 EU 
VOB/A
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
entsprechend Eigenerklärung V 124.HF,gem. § 6e Abs. 6 Nr. 8 und 9 EU VOB/A
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: entsprechend Eigenerklärung V 
124.HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 1 EU VOB/A
Violação das obrigações no domínio da legislação social: entsprechend Eigenerklärung V 124.
HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 1 EU VOB/A
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: entsprechend Eigenerklärung V 
124.HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 1 EU VOB/A
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 4 Nr. 1 EU VOB/A
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: entsprechend Eigenerklärung V 124.
HF, gem. § 6e Abs. 4 Nr. 1 EU VOB/A
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Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 4 EU VOB/A
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 6 EU VOB/A
Insolvência: entsprechend Eigenerklärung V 124. HF

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: 3220 Gerüstbauarbeiten
Descrição: 1 Treppenturm als Fluchttreppe; 3.300 m² Fassadengerüst, inkl. Dachdeckerfang, 
Passantenschutz, Abfangungen, Konsolen, Innengeländer, Treppenturm und Bauaufzug; 
930m² Wetterschutzdach, 630 m3 Raumgerüst
Identificador interno: 26H22-03-111B318H

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45262100 Montagem e desmontagem de andaimes
Classificação adicional (cpv): 45262120 Montagem de andaimes, 45262110 Desmontagem de 
andaimes

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Römerweg 30-32  
Cidade: Berlin
Código postal: 10318
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 09/10/2026
Data de fim da duração: 28/02/2029

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Die Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister oder die 
Handwerksrolle des Sitzes oder Wohnsitzes. Anstelle der Eigenerklärung V 124.HF kann die 
Eignung durch die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) oder gleichwertige 
Bescheinigungen oder durch eine auf den Auftragsgegenstand bezogene gültige 
Präqualifizierung/Eintragung in ein ULV nachgewiesen werden. Der Auftraggeber wird im Falle 
einer Eigenerklärung oder bei Eignungszweifeln die erforderlichen Nachweise von den Bietern 
der engeren Wahl anfordern. Soweit Unteraufträge erteilt werden sollen, der Bieter keine 
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auftragsbezogene gültige Präqualifizierung/ULV-Eintragung nachweist, gelten die 
Eignungsanforderungen auch für Unterauftragnehmer/Eignungsverleiher.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens in den 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere 
Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss 
des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen in Euro netto 
(vgl. Formblatt V 124.HF). Anstelle der Eigenerklärung V 124.HF kann die Eignung durch die 
Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) oder gleichwertige Bescheinigungen oder 
durch eine auf den Auftragsgegenstand bezogene gültige Präqualifizierung/Eintragung in ein 
ULV nachgewiesen werden. Der Auftraggeber wird im Falle einer Eigenerklärung oder bei 
Eignungszweifeln die erforderlichen Nachweise von den Bietern der engeren Wahl anfordern. 
Soweit Unteraufträge erteilt werden sollen, der Bieter keine auftragsbezogene gültige 
Präqualifizierung/ULV-Eintragung nachweist, gelten die Eignungsanforderungen auch für 
Unterauftragnehmer/Eignungsverleiher.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung, dass ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares, gesetzlich geregeltes Verfahren weder beantragt noch eröffnet wurde, ein 
Antrag auf Eröffnung nicht mangels Masse abgelehnt wurde und sich das Unternehmen nicht 
in Liquidation befindet (vgl. Formblatt V 124.H F). Falls zutreffend Angabe, dass ein 
Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt wurde und Erklärung, dass der Insolvenzplan auf 
Verlangen vorgelegt wird (vgl. Formblatt V 124.H F) Anstelle der Eigenerklärung V 124.HF 
kann die Eignung durch die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) oder gleichwertige 
Bescheinigungen oder durch eine auf den Auftragsgegenstand bezogene gültige 
Präqualifizierung/Eintragung in ein ULV nachgewiesen werden. Der Auftraggeber wird im Falle 
einer Eigenerklärung oder bei Eignungszweifeln die erforderlichen Nachweise von den Bietern 
der engeren Wahl anfordern. Soweit Unteraufträge erteilt werden sollen, der Bieter keine 
auftragsbezogene gültige Präqualifizierung/ULV-Eintragung nachweist, gelten die 
Eignungsanforderungen auch für Unterauftragnehmer/Eignungsverleiher.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung zur Zahlung von Steuern, Abgaben und 
Beiträgen zur Sozialversicherung (vgl. Formblatt V 124.H F). Anstelle der Eigenerklärung V 
124.HF kann die Eignung durch die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) oder 
gleichwertige Bescheinigungen oder durch eine auf den Auftragsgegenstand bezogene gültige 
Präqualifizierung/Eintragung in ein ULV nachgewiesen werden. Der Auftraggeber wird im Falle 
einer Eigenerklärung oder bei Eignungszweifeln die erforderlichen Nachweise von den Bietern 
der engeren Wahl anfordern. Soweit Unteraufträge erteilt werden sollen, der Bieter keine 
auftragsbezogene gültige Präqualifizierung/ULV-Eintragung nachweist, gelten die 
Eignungsanforderungen auch für Unterauftragnehmer/Eignungsverleiher

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB bestehen oder dass bei Vorliegen eines oder mehrerer Ausschlussgründe eine 
Selbstreinigung nachweislich durchgeführt wurde (vgl. Formblatt Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB). Anstelle der Eigenerklärung V 
124.HF kann die Eignung durch die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) oder 
gleichwertige Bescheinigungen oder durch eine auf den Auftragsgegenstand bezogene gültige 
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Präqualifizierung/Eintragung in ein ULV nachgewiesen werden. Der Auftraggeber wird im Falle 
einer Eigenerklärung oder bei Eignungszweifeln die erforderlichen Nachweise von den Bietern 
der engeren Wahl anfordern. Soweit Unteraufträge erteilt werden sollen, der Bieter keine 
auftragsbezogene gültige Präqualifizierung/ULV-Eintragung nachweist, gelten die 
Eignungsanforderungen auch für Unterauftragnehmer/Eignungsverleiher.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung, dass nachweislich keine schwere 
Verfehlung begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bieter in Frage stellt (vgl. Formblatt V 
124.H F). Der Auftraggeber wird eine Abfrage aus dem Wettbewerbsregister und der 
Finanzsanktionsliste vornehmen. Der Bieter hat auf Verlangen der Vergabestelle die dafür 
erforderlichen Angaben zu machen.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung, dass in den letzten 5 Jahren bereits bereits 
drei vergleichbare Leistungen (Gewerk und Umfang der Leistung entsprechend 
Leistungsverzeichnis) ausgeführt wurden. Anstelle der Eigenerklärung V 124.HF kann die 
Eignung durch die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) oder gleichwertige 
Bescheinigungen oder durch eine auf den Auftragsgegenstand bezogene gültige 
Präqualifizierung/Eintragung in ein ULV nachgewiesen werden. Der Auftraggeber wird im Falle 
einer Eigenerklärung oder bei Eignungszweifeln die erforderlichen Nachweise von den Bietern 
der engeren Wahl anfordern. Soweit Unteraufträge erteilt werden sollen, der Bieter keine 
auftragsbezogene gültige Präqualifizierung/ULV-Eintragung nachweist, gelten die 
Eignungsanforderungen auch für Unterauftragnehmer/Eignungsverleiher. Die Hinweise im 
Formblatt V 2111 EU HF sind zu beachten.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Erklärung, dass die für die Ausführung der Leistung 
erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen (vgl. Formblatt V 124.H F). Falls das 
Angebot in die engere Wahl kommt, Angabe der Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach 
Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leistungspersonal. Anstelle der Eigenerklärung V 124.
HF kann die Eignung durch die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) oder 
gleichwertige Bescheinigungen oder durch eine auf den Auftragsgegenstand bezogene gültige 
Präqualifizierung/Eintragung in ein ULV nachgewiesen werden. Der Auftraggeber wird im Falle 
einer Eigenerklärung oder bei Eignungszweifeln die erforderlichen Nachweise von den Bietern 
der engeren Wahl anfordern. Soweit Unteraufträge erteilt werden sollen, der Bieter keine 
auftragsbezogene gültige Präqualifizierung/ULV-Eintragung nachweist, gelten die 
Eignungsanforderungen auch für Unterauftragnehmer/Eignungsverleiher.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: 100%

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 17/08/2026 18:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
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Endereço dos documentos do concurso: https://www.meinauftrag.rib.de/public
/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/208375
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: https://www.meinauftrag.rib.de
URL: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.meinauftrag.rib.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 31/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Soweit der Bieter zum Nachweis seiner Eignung in den 
Vergabeunterlagen auf seine Eintragung im PQ/ULV hinweist, können nur die dort hinterlegten 
Referenzen und Referenzen, die dem Angebot beigefügt werden, berücksichtigt werden.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 31/08/2026 09:05:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Landes Berlin
Informações sobre os prazos de recurso: Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagenerkennbar sind, sind spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu 
rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von zehn 
Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der zuständigen Vergabekammer zu 
stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die o.a. Fristen gelten 
nicht, wenn der Auftraggeber gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/208375
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/208375
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich ein Auftraggeber über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Land 
Berlin vertreten durch Bezirksamt Lichtenberg von Berlin
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Land Berlin 
vertreten durch Bezirksamt Lichtenberg von Berlin
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Land Berlin 
vertreten durch Bezirksamt Lichtenberg von Berlin
Organização que recebe pedidos de participação: Land Berlin vertreten durch Bezirksamt 
Lichtenberg von Berlin

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Land Berlin vertreten durch Bezirksamt Lichtenberg von Berlin
Número de registo: 11-1410000V03-11
Departamento: Zentrale Vergabestelle
Endereço postal: Alt-Friedrichsfelde 60
Cidade: Berlin
Código postal: 10315
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correio eletrónico: post.evergabe@lichtenberg.berlin.de
Telefone: +49 30 90296-7902
Fax: +49 30 90296-7919
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Vergabekammer des Landes Berlin
Número de registo: 11-1300000V00-74
Endereço postal: Martin-Luther-Str. 105
Cidade: Berlin
Código postal: 10825
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

mailto:post.evergabe@lichtenberg.berlin.de
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Ponto de contacto: Vergabekammer des Landes Berlin
Correio eletrónico: vergabekammer@senweb.berlin.de
Telefone: +49 30 90138316
Fax: +49 30 90137613
Endereço Internet: https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaft/wirtschaftsrecht
/vergabekammer
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 72ab89a0-f0c8-4838-a4e3-c942699d55ed  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 28/07/2026 14:08:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 524292-2026
N.º de edição do JO S: 144/2026
Data de publicação: 29/07/2026

mailto:vergabekammer@senweb.berlin.de
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